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                 مجلس حقوق الإنسان
                                            الفريق العامل المعني بالاستعراض الدوري الشامل

                الدورة الثانية
      ٢٠٠٨     مايو  /      أيار  ١٦-  ٥      جنيف، 

  )ج(١٥ للفقرة                       ًامية لحقوق الإنسان، وفقا موجز أعدته المفوضية الس
  ٥/١سان من مرفق قرار مجلس حقوق الإن

  *أوكرانيا

                        إلى عمليـة الاسـتعراض    ) ١ (               من أصحاب المصلحة         أحد عشر                                               هذا التقرير هو موجز للورقات المقدمة من         
                 ولا يتضمن التقرير   .  ن     ّ                                                            وهو يتّبع هيكل المبادئ التوجيهية العامة التي اعتمدها مجلس حقوق الإنسا  .              الدوري الشامل

                                                                                               أية آراء أو وجهات نظر أو اقتراحات من جانب المفوضية السامية لحقوق الإنسان، ولا أي حكم أو قرار يتصلان 
ّ    بمطالبات محدّدة  ُ                                                                              ذُكرت بصورة منهجية في حواشي نهاية النص مراجع المعلومات الواردة في التقرير، كما أنه    قد  و  .          

ّ                                     والافتقار إلى معلومات عن مسائل محدّدة أو إلى التركيز على هذه             .           وص الأصلية                                 بقدر المستطاع لم يجر تغيير النص                                    
                          وتتاح على الموقع الشبكي      .           ُ                                                                       المسائل قد يُعزى إلى عدم تقديم أصحاب المصلحة ورقات بشأن هذه المسائل بعينها            

                   ن دورية الاستعراض                  وبالنظر إلى كو    .                                                                         للمفوضية السامية لحقوق الإنسان النصوص الكاملة لجميع الورقات الواردة        
                                                                                                                         في الجولة الأولى هي أربع سنوات، فإن المعلومات الواردة في هذا التقرير تتصل في المقام الأول بأحـداث وقعـت بعـد                      

 .    ٢٠٠٤      يناير  /             كانون الثاني ١

  

                                                      

  .               ية بالأمم المتحدة  ُ   َّ                                                لم تُحرَّر هذه الوثيقة قبل إرسالها إلى دوائر الترجمة التحرير   *
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  المعلومات الأساسية والإطار -    ً أولا  
  نطاق الالتزامات الدولية - ألف 

                                                                  أوكرانيا لم تصدق بعد على نظام روما الأساسي للمحكمة الجنائية                                                أشارت منظمة العفو الدولية إلى أن         -  ١
   . ) ٢ ( ي                                                  الاتفاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القسر             الدولية وعلى 

   الإطار الدستوري والتشريعي- باء 

ِ            ان الأوكراني لحقوق الإنسان أن دستور أوكرانيا، الذي اعتُمِد في عام     لم   البر   ة      مفوض       أفادت    -  ٢              ، ينص على أن  ٦   ١٩٩                                                 ُ 
                                                          وأن حقوق الإنسان والحريات لا يجوز التصرف فيهـا ولهـا                                                               جميع الأشخاص أحرار ومتساوون في كرامتهم وحقوقهم،      

                                                   على مرسومين بشأن مفهوم تحسين القضاء وكفالـة             ٢٠٠٦                                      إلى أن رئيس الجمهورية وافق في عام           ت       وأشار  .  ) ٣ (      حرمتها
                                                                                  الأوروبية وبشأن مفهوم إنشاء نظام المساعدة القضائية المجانية في أوكرانيا، غـير                   للمعايير                               ً     المحاكمة العادلة في أوكرانيا وفقاً    

   . ) ٤ (       ُ  َّ                أنه لم تُنفَّذ أحكام أي منهما

  الهيكل المؤسسي والحقوق إنساني - جيم 

                                                                                                 وصفت مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان المؤسسة الوطنية لأمين المظالم بأنهـا مـن النمـاذج                  -  ٣
     ولاحظ   .  ) ٥ (                                                                                    ينتخبه البرلمان بالاقتراع السري، فيضمن بذلك استقلاله عن جميع أجهزة سلطة الدولة                           التقليدية، إذ   

                              عام لجميع الشكاوى الـواردة                               أمانة ديوان المظالم سجل                ه ليس لدى                                            اتحاد هلسينكي الأوكراني لحقوق الإنسان أن     
                   َّ                   فمعظم الشكاوى الموجَّهة إلى أمـين        .                            ُ    َ                                 وجد أي رصد فعال للكيفية التي يُعالَج بها فحوى هذه الشكاوى           ي         وأنه لا   
                 ا يتلقاه ديوان         فإن م                              مؤسسة دونيتسكي التذكارية،                     وحسب ما ذكرته      .  ) ٦ (                    إلى من تتعلق بهم           ً تلقائياً   ل    رس ت       المظالم  

                                 من موظفي دائرة إنفاذ قـانون             مزعوم                   سلوك غير قانوني                أصحابها من          يشتكي                                  المظالم من الشكاوى العديدة التي      
                               ويلاحظ اتحاد هلـسينكي الأوكـراني     .  ) ٧ (                        أو إلى مكتب المدعي العام   /                      إلى الإدارة ذاتها و          ببساطة     حال   ُ تُ          العقوبات  

  .  ) ٨ (                لهـذه الأسـباب                                                                          ً              لحقوق الإنسان أن دور أمين المظالم في الدفاع عن حقوق الإنسان يظل غير ذي أهمية نظراً             
    وأن                     قانون العقوبات         إنفاذ        مؤسسات                  عامة على عمل               د مراقبة     وج ت   لا                                      ت مؤسسة دونيتسكي التذكارية أنه        كد  وأ

                                                                وأشارت منظمة العفو الدولية إلى أن مصداقية تلـك المؤسـسة             .  ) ٩ (                                             ديوان المظالم لا يوفر مراقبة فعالة وحقيقية      
ِ           تضررتا بشكل خطير عندما انتُخِبت          قد             وفعاليتها    ـ      ً  ، خلافاً    ظالم            نصب أمين الم           الحالية لم        تولية    الم                        ُ      ذا                    للقانون المتعلق به
     قـد   و  .                     بمنصب أمـين المظـالم    ها ظ ا  تف     مع اح      ٢٠٠٦     مارس  /                      عن حزب المناطق في آذار           في البرلمان       ً  ، عضواً      المنصب
   . )  ١٠ (    ٢٠٠٧      يناير  /                      للمظالم في كانون الثاني ً ةً                    ُ                 لت من البرلمان عندما أُعيد انتخابها أمين ا    استق

  تعزيز وحماية حقوق الإنسان على أرض الواقع -      ً ثانيا  
   التعاون مع آليات حقوق الإنسان- ألف 

                                    من توصيات هيئات معاهدات الأمم          ً كبيراً                                          ً        د هلسينكي الأوكراني لحقوق الإنسان إلى أن عدداً                أشار اتحا   -  ٤
                                                                                 وليس ثمة أي هيئة تابعة للدولة تكفل التقيد بهذه التوصيات، ولا أي إجـراء                .       ذ بعد   َّ نفَّ                    ُ     المتحدة إلى الحكومة لم تُ    
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                                     راني لحقوق الإنسان أنها تشارك بنشاط                                 وأفادت مفوضة البرلمان الأوك     .  )  ١١ (                                    قانوني يضع خطة عمل محددة لتنفيذها     
                                                             هيئات المعاهدات وتقدم ملاحظاتها النقدية واقتراحاتها بـشأن            إلى            أوكرانيا                               عداد التقارير التي تقدمها                في عملية إ  

   . )  ١٢ (                       تنفيذ توصيات تلك الهيئات

  تنفيذ الالتزامات الدولية لحقوق الإنسان - باء 

   المساواة وعدم التمييز- ١

                  القانون المتعلـق    "             باستثناء    ،                أي نص قانوني      وجد                                   الأوكراني لحقوق الإنسان أنه لا ي             هلسينكي            أفاد اتحاد     -  ٥
               و آلية للحماية  أ                               للتمييز المباشر أو غير المباشر،       ً تعريفاً      يتضمن   ،  "                                         بتساوي الحقوق وتكافؤ الفرص بين الرجل والمرأة

              وأفاد اتحـاد     .  )  ١٣ (                        اشر على أفعال التمييز                                                           وبالتالي، لم تصدر أي أحكام عن المحاكم تعاقب بشكل مب           .            من التمييز 
        التمييز                                أن الأشخاص يعانون في أغلب الأحيان       وأوضح   .                      على مختلف الأسس جد شائع       القائم                    هلسينكي أن التمييز 

                     وأشار اتحاد هلسينكي     .         والسن  ة                                       والجنس والحالة الصحية والميول الجنسي        لإثني       الأصل ا   :                   على الأسس التالية          القائم  
                                              آليات فعالة للحماية وصعوبة معاقبة الأشخاص على        توفر       عدم   ل                                     دث التمييز يتزايد باطراد كنتيجة                      إلى أن عدد حوا   
   . )  ١٤ (                إتيان هذا السلوك

                                    لا تتمتع بالمساواة في الاستفادة من                                                                          وأشارت منظمة رصد حقوق الإنسان إلى أن بحوثها أثبتت أن المرأة،              -  ٦
                                                      لعمل في القطاعين العام والخاص، بما في ذلك ممارسـات                                                                فرص التوظيف جراء وجود مواقف تمييزية لدى أرباب ا        

                                      قوانين ترمي إلى ضمان المساواة بين الجنسين في        اعتمدت          أوكرانيا                        وذلك على الرغم من أن                      تمييزية في عملية التعيين
                                        بانتظام تفضيلهم للرجل ويمارسون خلال عملية             أصحاب العمل     علن          ُ لوظائف، يُ          الإعلان عن ا       ولدى  .           مجال التوظيف

                                كما أفادت منظمة رصد حقوق الإنسان   .                       على أساس السن أو المظهر     يقوم                المرشحات المحتملات      ً     تمييزاً ضد        التعيين 
                                          غير متناسب ويحصلون على أجر أفضل مما تتلقاه                                                         ً أن الرجال يتولون من المناصب الحكومية والإدارية السامية عدداً

                                                 إلى العمل في قطاع الاقتصاد غير الرسمي المتدني              ً  ة جداً                             وتضطر النساء في أحيان كثير      .                           النساء عن وظائف متماثلة   
   . )  ١٥ (              َّ                               الأجور وغير المنظَّم وتمسهن البطالة بشكل غير متناسب

                  ما يعانون من                                                                                  ً             وأفادت منظمة العفو الدولية أن طالبي اللجوء والأجانب الذين يعيشون في أوكرانيا كثيراً              -  ٧
                                                  رية على أيدي الشرطة، ويشمل ذلك عمليات فحص للوثائق                                          عنصرية من العامة ويتعرضون لمعاملة عنص               اعتداءات  

             الشرطة معظم         وتصنف     ،                                                              ولا توجد أي إحصاءات حكومية فيما يخص عدد الجرائم العنصرية           .                  مفرطة في تكرارها  
                 من القـانون       ١٦١                                          وأبرزت منظمة العفو الدولية أن المادة          ".           غوغائية           أعمال شغب  "   ا      وصفه         عنصرية ب           الهجمات ال 

        كما لاحظ   .  )  ١٦ (                        على الضحايا من المواطنين ّ لاّ                              ع العنصرية منقوصة إذ لا تنطبق إ                    ة بالجرائم ذات الدواف             الجنائي المتعلق
                                                  أعمال العنف التي تستهدف القادمين من أفريقيـا                            التقارير المتعلقة ب                                            اتحاد هلسينكي الأوكراني لحقوق الإنسان أن       

                                              لجماعات أن موظفي إنفاذ القوانين يتجـاهلون                                 ويدعي المنتمون إلى هذه ا      .                               ً     وآسيا والقوقاز أضحت أكثر شيوعاً    
                    ز على وجه الخـصوص في                يتعرضون للتميي   هم  و  .                           ، أعمال العنف التي تستهدفهم                             ً     باستمرار، لا بل يساندون أحياناً    

                       سان بمجلـس أوروبـا أن                      وأفاد مفوض حقوق الإن  .  )  ١٧ (                     وممارسة حقهم في التعليم               استئجار المسكن               العمل ولدى   
       تفـشي    في         يتمثـل                                   في أوكرانيا وأنه يوجد خطر حقيقي       ً  مقلقاً                     ً     شكل على ما يبدو اتجاهاً              السامية ت     اة             نزعات معاد 

                                                                                      وأوصت منظمة العفو الدولية الحكومة بأن تراجع القوانين المتعلقة بالجرائم العنصرية             .  )  ١٨ (                     عدوى معاداة السامية  
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                                    فاذ القانون المتعلق بالجرائم العنصرية      ن بإن    عنيو          والقضاة الم       لنيابة                                    أن يدرك موظفو إنفاذ القوانين ووكلاء ا    كفل       وبأن ت
    دها                                     بمجلس أوروبا الحكومة بأن تكثف جهو                                وأوصى مفوض حقوق الإنسان       .  )  ١٩ (     ً   تاماً                        ً    طبيعة هذه الجرائم إدراكاً   

                   وبأن توفر ضـمانات              مكافحة قوية           السامية       معاداة                                       التصرفات المتسمة بالعنصرية وكره الأجانب و     قمع               الرامية إلى   
   . )  ٢٠ (                                                    مييز ضد اللاجئين على أسس العرق أو الدين أو البلد الأصلي                  قانونية لمكافحة الت

                             ما يمارسون التمييز إزاء                        ً   الرعاية الصحية كثيراً          في مجال      ين  مل ا ع  ال                                      وأبرزت منظمة رصد حقوق الإنسان أن         -  ٨
         ني يحظـر                                                                  الإيدز والمعرضين بقوة لخطر الإصابة به رغم أن القانون الأوكرا          /                                   المصابين بفيروس نقص المناعة البشرية    

              علـى أسـاس                  هؤلاء الأشخاص                                                                 على مؤسسات الرعاية الصحية رفض تقديم المساعدة الطبية إلى                    بشكل صريح   
                                                                نظمة إلى أن متعاطين للمخدرات بالحقن الوريدي ومصابين بفـيروس            الم             وتوصلت بحوث     .                     إصابتهم بهذا الفيروس  

ُ  ِ                             لطوارئ أو صُرِفوا من المستشفيات بمجـرد أن                      العلاج الطبي في أقسام ا   من ُ       حُرموا    قد        الإيدز   /                    نقص المناعة البشرية             
                     كمـا أن التمييـز       .                                       علاج غير كاف لأن الأطباء رفضوا علاجهم        ّ  إلاّ  ُ  ِّ         وُفِّر لهم       لم ي        أو    ،ُ  ِ                      عُرِفت إصابتهم بالفيروس  

                                         الإيدز من الحصول على الرعاية الـصحية        /                                                                    والوصم يمنعان كليا العديد من المصابين بفيروس نقص المناعة البشرية         
                                                                 كما أفادت منظمة رصد حقوق الإنسان أن الشرطة تتدخل بانتظام            .  )  ٢١ (                         دمات المتعلقة بهذا الداء                وغيرها من الخ  

                                                                                                                في مسألة إيصال المعلومات والخدمات المتعلقة بالوقاية من فيروس نقص المناعة البشرية، بما في ذلـك اسـتفادة                  
  .               الأوكرانيـة   ة               مع الـسياس    ً اً     مباشر    ً  اقصاً    تن       تناقض       مما ي     ، و            تغيير المحاقن                                          متعاطي المخدرات من الخدمات القانونية ل     

   تجد    "                    استيفاء حصص الاعتقالات "                   الشرطة التي تحتاج إلى       ، فإن  )  ٢٢ (                                  حسب ما ذكرته منظمة رصد حقوق الإنسان و
   .       المعاملة    سوء                                      سهلة للغاية فيما يتعلق بالاعتقال أو  ة س ي                   في متعاطي المخدرات فر

                 لا تزال سلبية، إذ   )       الروما (                           ن المواقف العامة إزاء الغجر                                          وأكد اتحاد هلسينكي الأوكراني لحقوق الإنسان أ    -  ٩
          المتواصـل                    يواجهون التمييز       هم   و  .                                           عليه فيما يتعلق بأي أقلية قومية أخرى          هو         مما                             ً     ن التحامل عليهم أكثر شيوعاً     إ

                                                           ذلك الحصول على الوثائق الشخصية والتعليم والـسكن والرعايـة         ويشمل   ،                              ً     والمنهجي في جميع القطاعات تقريباً    
   أن                                                         مستوى البطالة في أوساط الغجر هو الأعلى في المتوسط و                   أضاف أن    و  .                                  لصحية والعمل والخدمات الاجتماعية    ا

                                           ولا تزال أرقام التحاق أطفال الغجر بالمدارس  .                                                       أحوال معيشتهم هي الأسوأ بالمقارنة مع الجماعات الإثنية الأخرى
                                               نيا بوضع برامج لكفالة الإدمـاج الاجتمـاعي                                                      وأوصى مفوض حقوق الإنسان بمجلس أوروبا أوكرا        .  )  ٢٣ (      متدنية

                                                                                                            للغجر، ولا سيما من خلال دعم الأعمال التجارية الصغيرة الحجم والاستفادة مـن التعلـيم ومـن الهياكـل                   
   . )  ٢٤ (       الأساسية

      ٢٠٠٧     مارس  /                                           ُ            للمثليين والمثليات أن نتائج دراسة استقصائية أُجريت في آذار  )      عالمنا (                 وذكر مركز ناش مير   -   ١٠
                        ما يواجه المثليـون          ً وكثيراً  .  )  ٢٥ (                                                              رهاب المثليين اشتد في السنوات الخمس الأخيرة في المجتمع الأوكراني                    أظهرت أن   

                                     في سياق الحالة الأخيرة، يواجهـون في            هم،   و  .                                                                 مشاكل في أماكن العمل وأثناء احتكاكاتهم بهيئات إنفاذ القوانين        
        أفـراد                                   للتهديدات والابتزاز مـن جانـب                                                                كثير من الأحيان الضغط النفسي ومواقف تتسم بالتحامل ويتعرضون     

          مكافحة         تشريعات                                                                         وأوصى مفوض حقوق الإنسان بمجلس أوروبا أوكرانيا بالحرص على أن تشمل              .  )  ٢٦ (      الشرطة
                              ؛ وبتشجيع التسامح وتعزيـز                                                                           ً          التمييز بوضوح جماعة المثليات والمثليين ومزدوجي الميول الجنسية والمتحولين جنسياً         

                                                                           اعتماد برنامج على صعيد الدولة للدعم الاجتماعي لجماعة المثليات والمثليين ومزدوجي                         الوعي بالحقوق الفردية؛ وب
   . )  ٢٧ (                                                  وبزيادة مستوى تثقيف الموظفين العموميين في هذا الميدان ،                           ً الميول الجنسية والمتحولين جنسياً
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   حق الشخص في الحياة والحرية والأمن- ٢

                    من القانون الجنائي    ١٢٧               الوارد في المادة   "        التعذيب   "                                       أبرزت مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان أن تعريف  -   ١١
                                                         من اتفاقية مناهضة التعذيب وغيره من ضروب المعاملة          ١                                كل العناصر الواردة في المادة                     على نحو كامل             لا يعكس   

 ـ  ٤    و  ٣                          فلا تشمل أحكام الفقرتين     .                                                                                أو العقوبة القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة، وبخاصة فيما يتعلق بالتمييز             ن       م
 ـ      .                                   ، وتستثني غيرهم من موظفي الدولة      "                     أجهزة إنفاذ القوانين         أفراد   "        سوى      ١٢٧       المادة    ِّ   رِّف                          كما أن تلك المادة تع

            ذيب، الـتي                               من اتفاقية مناهضة التع     ١                                 نطاق التعريف الوارد في المادة            بذلك     ِّ    تضيِّق   ف  "          فعل عنيف  "      بأنه    "        التعذيب "
   . )  ٢٨ ( "         بشخص ما         ً يلحق عمداً    ...     ديد                             أي عمل ينتج عنه ألم أو عذاب ش "   ِّ                تعرِّف التعذيب بأنه 

                                                                                                             وأفادت منظمة العفو الدولية أنها لا تزال تتلقى تقارير عن تعذيب الأفراد وإساءة معاملتـهم في مخـافر                    -   ١٢
                                                                                                          وأفادت اللجنة الأوروبية لمنع التعذيب والمعاملة أو العقوبة اللاإنسانية أو المهينة أن وفدها تلقى أثناء             .  )  ٢٩ (      الشرطة

                    في أوقات عملهم من          شرطة    ال       أفراد                  بشأن ما ألحقه            دعاءات    الا       من       ً كبيراً       ً   عدداً     ٢٠٠٥        في عام               قام بها       التي   ة    زيار  ال
                          الأولي في مراكـز شـرطة         جواب                             ، ولا سيما خلال مرحلة الاست      )                من بينهم أحداث   (                     بدني متعمد بمحتجزين         أذى  

                                شخاص المعنيون مـن أجلـه أو                                                                 ُ  ِ                المقاطعات بغرض الحصول على اعترافات بشأن الفعل الجنائي الذي احتُجِز الأ          
  في               صورة رئيسية                                                      وأفادت اللجنة أن أشكال الإيذاء المزعومة تمثلت ب         .             قيد التحقيق                                اعترافات إضافية بشأن جرائم     

                  اليدين والتكبيـل       كلتا      ُ ِّ                                      كما قُدِّمت ادعاءات بشأن حالات لطم على الأذنين ب  .                               اللكم والركل والضرب بالهراوات  
                          إلى اللجنـة بـشأن                         ً          وقـد قـدمت الدولـة رداً        .  )  ٣٠ (                        أو بمضارب البيـسبول                                 المؤلم لليدين والضرب بالأحزمة   

   . )  ٣١ (            هذه الادعاءات

       وسـوء                                                  بين المشاكل القائمة في مجال منع التعـذيب            من                                          وأفادت مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان أنه         -   ١٣
           ونقص الخبرة     ،                                         وضعف التنسيق بين مختلف وكالات الدولة       ، ة ق س ت         موحدة وم         حكومية         سياسة        وجود                المعاملة عدم   

                         وذكرت مفوضـة البرلمـان       .  )  ٣٢ (                                                 معلومات رسمية بشأن حجم انتشار سوء المعاملة         فر و ت     ولا ت   .                  والمهارات العملية 
    قيد          لا تزال     )                     مستقلة لها وضع خاص           حكومية        هيئة   (                                                              الأوكراني لحقوق الإنسان أن مسألة إنشاء آلية وقائية وطنية          

                                                 ً   خطوات لإنشاء هيئة مستقلة لرصد أماكن الاحتجاز وفقـاً  َّ     تَّخذ       ُ  بأن تُ                               وأوصت منظمة العفو الدولية       .  )  ٣٣ (      النقاش
                             وأوصت اللجنة الأوروبية لمنع      .  )  ٣٤ (                                                                       لالتزامات أوكرانيا بموجب البروتوكول الاختياري لاتفاقية مناهضة التعذيب       

            رسالة واضحة                                على أعلى مستوى وفي فترات منتظمة                                                      ُ   َّ            التعذيب والمعاملة أو العقوبة اللاإنسانية أو المهينة بأن تُوجَّه         
      وقـد    .  )  ٣٥ (                                              مع التعذيب وغيره من ضروب المعاملة الـسيئة         "         لا تسامح  "        مؤداها                                   إلى جميع موظفي وزارة الداخلية      

                                                               وأوصى مفوض حقوق الإنسان بمجلس أوروبا بمعالجة مـسألة عنـف             .  )  ٣٦ (                    على هذه التوصية                  ً   قدمت الدولة رداً  
                  التدريب المناسـب         توفير                           ء المعاملة، ويشمل ذلك                              ملة لمكافحة التعذيب وسو    ا        سياسة ش         اعتماد                   الشرطة من خلال    

   . )  ٣٧ (              وتدابير المراقبة

          لا تزال    هم      وإبعاد        الأشخاص                      في ميدان تسليم            تشريعات                                          ولاحظت مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان أن ال        -   ١٤
                          من اتفاقية مناهـضة     ٣           للمادة                                                                    ً              متخلفة ولا تنص على بحث أي ظروف يتعين على الدولة أخذها في الاعتبار وفقاً             

                  للمدعي العام الذي       الحصري         لاختصاص          ضمن نطاق ا      تندرج                           القرارات المتعلقة بالتسليم             أشارت إلى أن  و  .        التعذيب
                          الذي تطلب دولة أخرى      ،           إعلام الفرد       وجوب                      ولا يشترط القانون      .                                             يتخذها بطريقة سرية ودون اتباع أي إجراء      

   . )  ٣٨ (                             بالقرار المتخذ وبدواعي اتخاذه ،      تسليمه
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                                                                             مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان، يظل الاحتجاز دون أمر محكمة هـو القاعـدة،                ه           ما أوردت       وحسب    -   ١٥
    ٧٢            أن فتـرة                                                       وأفادت المجموعة أن موظفي إنفاذ القوانين يعتبرون          .             ً                                والاحتجاز بناءً على أمر محكمة هو الاستثناء      

                       ضاة بتقديم دليل على أنه    الق   هم  م  ِ لزِ              ُ ز شخص ما؛ ولا يُ ا ج ت ح لا         ة المطلقة                               الفترة التي يتمتعون خلالها بالسلط   هي      ساعة 
        ا يزيد                                                                                                     لم يكن بالإمكان عرض الشخص عليهم خلال فترة أقصر؛ ويجوز تمديد فترة الاحتجاز في مخفر الشرطة، مم                

                         بعد اتخاذ قـرار رسمـي     ّ لاّ    إ                           ُ                   ً          وأضافت مجموعة خاركيف أنه لا يُعد المشتبه به محتجزاً          .                          التعذيب وسوء المعاملة    ن م
                   كما ذكرت مجموعـة      .                 بروتوكول احتجاز         المسؤول                   ِّ          غير واضح إلى أن يجهِّز                            ويبقى وضعه في المخفر     .         باحتجازه

   . )  ٣٩ (                                           فيما يتعلق بالتحقيق في مرحلة ما قبل المحاكمة ّ لاّ                                          خاركيف أن القوانين لا تحدد فترة احتجاز قصوى إ

                                                                                                وفيما يخص أحوال السجون، أفادت مؤسسة دونيتسكي التذكارية أن ظروف احتجاز السجناء المدانين               -   ١٦
          الظروف في      أن                                      مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان أفادت              غير أن     .  )  ٤٠ (                      خلال السنوات الأخيرة          ً   تدريجياً  ت   تحسن   د   ق
                               بتمويل منظومة مرافق الحبس           ً   جزئياً  ّ لاّ             الاكتظاظ إ   ة          رتبط مشكل  ت    ولا    .              لا تزال سيئة              وفي السجون               التحقيق       قسام أ

                                                       التدابير الفعالة التي من شأنها الحد من اللجـوء إلى                                                 موعة اعتماد الكفالة باعتبارها أحد        المج         واقترحت    .         الاحتياطي
          الحـبس     بير د       لأخذ بت                                               ولاحظت مؤسسة دونيتسكي التذكارية أن نسبة ا        .  )  ٤١ (                        لاحتجاز السابق للمحاكمة   ا       إجراء  

    ُ                                    ما يُعتمد هذا التدبير في حق متـهمين           ً فكثيراً  .                                                                الاحتياطي كتدبير وقائي تظل مرتفعة بشكل غير مبرر في أوكرانيا         
َ                                   ، ويُرسَلون إلى سجون الحبس الاحتياطي                    ً   ليست خطيرة جداً         بجرائم     ُ   ) SIZO (   خدمةً للمحقق        ً    ) مـا          وحـسب     .  )  ٤٢     
                            ضمانات مهمة للمحتجزين من         منح                                                                 مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان، لا تنص القوانين الأوكرانية على                 ذكرته  

                          ذكارية أن الموجودين رهن                                وأفادت مؤسسة دونيتسكي الت     .  )  ٤٣ (                                                قبيل الحق في المراجعة الدورية لدواعي احتجازهم      
                                                                                               الحبس الاحتياطي والسجناء المدانين يقدمون بشكل متزايد إلى المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان شكاوى بـشأن     

   . )  ٤٤ (             من سوء معاملة          يحدث في هذه       م وما                                                   الأحوال السائدة في المؤسسات التابعة لإدارة تنفيذ الأحكا

     يبلغ            في بلد     ،                                                اظ وسوء الأحوال في مرافق الحبس الاحتياطي أديا                                               وأبرزت منظمة العفو الدولية أن الاكتظ       -   ١٧
       المنظمة    رت    ّ وذكّ  .                                     إلى ارتفاع معدل تفشيه في أوساط المحتجزين                 ً   مستويات عالية جداً،                         معدل الإصابة بداء السل    فيه

           حتجـاز في                                   بشأن عدد الوفيات أثناء الا         ٢٠٠٧       نوفمبر   /                                                        بالهواجس التي أعربت عنها أمينة المظالم في تشرين الثاني        
                                                             واستشهدت منظمة العفو الدولية كذلك بإحصاءات جمعها ديوان          .                                            مرافق الحبس الاحتياطي العشرين في أوكرانيا     

                               أثناء احتجازهم في مرافـق          ٢٠٠٧    و     ٢٠٠٤          بين عامي    ً  اً             توفوا سنوي  ً  اً        شخص    ١٣٥       إلى      ١٣٠                    المظالم تشير إلى أن     
                                                    عن نقص الرعاية الطبية، بمـا في ذلـك عـدم              مت        قد نج                 أغلبية الوفيات                    أفادت المنظمة أن     و  .               الحبس الاحتياطي 
                                وأوصى مفوض حقوق الإنسان بمجلس       .  )  ٤٥ (            ، مثل السل                                        تعود الإصابة بها إلى ما قبل الاحتجاز                    تشخيص أمراض   

                             لعقاب؛ وبتحسين ظروف احتجاز         من ا                                                                         أوروبا باتخاذ خطوات لتقليص عدد نزلاء السجون؛ وبتوفير أشكال بديلة           
                       لسل وفيروس نقص المناعـة   ا               إجراء اختبارات          الحرص على                        هم في مراكز منفصلة؛ وب                           الأحداث والحرص على إيداع   

   . )  ٤٦ (                                            الإيدز وتوفير الرعاية الطبية الملائمة لجميع الترلاء /       البشرية

  ،     ٢٠٠٢                                                                                       وأفادت منظمة العفو الدولية أن القانون المتعلق بمنع العنف داخل الأسرة دخل حيز النفاذ في عام   -   ١٨
      أشارت  و  .                                ثبت فعاليته في مكافحة العنف المترلي ت     ولم      شوائب                                 لقها من أن هذا القانون تشوبه                          غير أنها أعربت عن ق    

                                         سلوك ضحية العنف المترلي الذي يـستثير        "     ُ   َّ            الذي يُعرَّف بأنه      "             سلوك الضحية  "       مفهوم                               إلى أن هذا القانون يتضمن      
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                           وك العنف، وساهم في الإفلات من                                   لتحميل نساء المسؤولية عن استثارة سل           ُّ           هو مفهوم اتُّخذ ذريعة      ، و  "          ذلك العنف 
   إلى  ُ ِّ     قُدِّم                        لتعديل هذا القانون           قانون         مشروع                 أشارت إلى أن     و  .            القضائية                                          العقاب بتمكينه الجناة من تفادي الملاحقة     

قرّ بعد          ، ولكنه لم     ٢٠٠٧      فبراير  /               البرلمان في شباط   ّ       يُ       ، فإن  "           سلوك الضحية "                                 ورغم أن مشروع القانون يلغي مفهوم   . ُ  
                                                                                            ة لا تزال قلقة لأن أحكامه لا تبلغ حد كفالة توفير سكن بديل لائق لأجل قـصير وطويـل                                       منظمة العفو الدولي  

                                                                        وأوصى مفوض حقوق الإنسان بمجلس أوروبا الحكومة بتعزيز التدابير المعتمدة لمكافحة   .  )  ٤٧ (                 لضحايا العنف المترلي
                                  ائم على أساس مراعاة نوع الجنس                             ؛ وبتوفير التدريب الق               ضحايا العنف            للنساء                                ٍ     العنف المترلي؛ وبتشجيع إنشاء مآوٍ    

                         التي تحظر العنف ضـد               التشريعات                                  كما أوصى المفوض الحكومة بتنفيذ         .                السلطة القضائية                        لأفراد هيئات الشرطة و   
   . ) ٨ ٤ (                                                                                              الأطفال واستغلالهم في إنتاج المواد الإباحية وباعتماد تدابير لمعالجة ظاهرة أطفال الشوارع الآخذة في الانتشار

                                                                     ة خاركيف لحقوق الإنسان أن عدد حالات العنف ضد صغار العسكريين والعسكريات في            وأفادت مجموع  -   ١٩
    ٧٣       ً                                                         مستشهدةً بمعلومات وردت من مكتب المدعي العـام مفادهـا أن             ً    اً،                لا يزال مرتفع    ) dedovschina (      الجيش  
              كنتيجة لمـا                                     في جميع الوحدات العسكرية في أوكرانيا    ٢٠٠٣                                       أصيبوا خلال الأشهر الثلاثة الأولى من عام     ً  اً     شخص

   . )  ٤٩ (       رب المبرح                   كنتيجة للاعتداء والض ً  اً      شخص  ٥٠ و  "                           انتهاكات العلاقات القانونية "     يسمى 

 ـ ة    مشكل    يمثل          لا يزال     لبشر                                                       ولاحظت مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان أن الاتجار با       -   ٢٠     في  ة         مطروح
ّ      قد صدّق              البرلمان      وأن          أوكرانيا                     وأوصى مفوض حقـوق      .  )  ٥٠ (       توكولاتها                             ، على اتفاقية باليرمو وبرو        ٢٠٠٤        في عام       

                           وبأن تنظم حملات للتوعيـة؛      لبشر                                                                      الإنسان بمجلس أوروبا الحكومة بأن تواصل تعزيز سياسات مكافحة الاتجار با      
 ـ                               المتاجرين بالأشخاص؛ وبأن          قاضاة                                              وبأن توفر الحماية الكافية للضحايا وتكفل م                      الفـساد في     ة   شكل            تتـصدى لم

   . )  ٥١ (                   وكالات إنفاذ القوانين

                                                                               مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان، تتمثل إحدى قنوات الاتجار بالأطفـال في                          ما ذكرته        وحسب  -   ٢١
                       الوطنية وأكدت أنه                                       أن ثمة أوجه قصور تشوب التشريعات                            وفي هذا الصدد، لاحظت       .                          التبني على الصعيد الدولي   

                                ذا، قـدمت ورقـة إلى رئـيس          وله  .            في الخارج                 ممن جرى تبنيهم                                           حصلت انتهاكات لحقوق الأطفال الأوكرانيين      
                                 وتوقيع اتفاقات ثنائية مع البلدان       إبرام                                ّ                                     الجمهورية ترمي إلى تحسين إجراءات تبنّي الأسر للأطفال الأوكرانيين وإلى        

         منـهم                                تعليمهم وعودة الـضحايا           لأوضاع                                      ن المتبنون لكفالة المراقبة المناسبة       و                    ها الأطفال الأوكراني    في           التي يعيش   
   . )  ٥٢ (           إلى أوكرانيا

   إقامة العدل وسيادة القانون- ٣

      ٢٠٠٧      يناير  /             كانون الثاني  ١٢  في           إلى البرلمان                                             ُ ِّ     أبرزت مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان أنه قُدِّمت   -   ٢٢
                                                                                                            مشاريع قوانين لإدخال تعديلات على قانون الإجراءات الجنائية وقانون الإجراءات المدنية وقـانون الإجـراءات               

       شبكة          نجاز إنشاء إ  :             ُ                   ورغم ذلك، لم يُحل عدد من المشاكل   .                           ية حقوق الإنسان في المحاكم                            الإدارية بغرض تعزيز حما   
  ل   ّ عدّ                                                                                           ُ المحاكم الإدارية لتسوية المنازعات بين الأشخاص والسلطات؛ وإنشاء نظام لقضاء الأحداث؛ واعتماد قانون مُ

   . )  ٥٣ (               لمساعدة القضائية ا ب          ن المتعلق و      والقان  ،        المحامين      بنقابة          ن المتعلق و        والقان ،                للإجراءات الجنائية
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                                                                                                         ولاحظت منظمة العفو الدولية أن أوكرانيا أدخلت تعديلات على نظام العدالة الجنائية ترمي إلى جعلـه                  -   ٢٣
                       نظام العدالة الجنائية    سمات                        لا يزال يحتفظ بالكثير من             هذا النظام                                    للاتفاقية الأوروبية لحقوق الإنسان؛ غير أن ً  اً      مطابق

                                                                           حظ اتحاد هلسينكي الأوكراني لحقوق الإنسان أن المحاكم الاقتصادية تبت في المنازعات        ولا  .  )  ٥٤ (                السوفياتي القمعي 
        المتعلقة          القضايا           البت في                 كما لاحظ أن      .                                                                         وفق قواعد لا تتوافق والاتجاهات المعاصرة في الإجراءات القانونية المدنية         

                      قيود عديدة على الحق         على                  اكمة العادلة و                                               على انتهاكات لعدد من معايير الحق في المح             ً عموماً                     رائم إدارية ينطوي     بج
                        وأحاطت مفوضة البرلمـان      .  )  ٥٥ (                      لدى محاكم الاستئناف         الأحكام                     إمكانية استئناف        توفر     عدم     ً      فضلاً عن              في الدفاع   

             دليـل علـى      هي                                                     بأن قرارات المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان في حق أوكرانيا  ً  اً                          الأوكراني لحقوق الإنسان علم  
   . )  ٥٦ (                                               في المائة من الأحكام انتهاك الحق في المحاكمة العادلة  ٩٠       تناول                الأوكراني، حيث ي                 الوضع الحرج للقضاء

                                                                                                    وأشار اتحاد هلسينكي الأوكراني لحقوق الإنسان إلى أن إجراءات اختيار القضاة غير شفافة وأنها تشجع                 -   ٢٤
                    اتحاد هلسينكي، ليس          أورده      ما        وحسب    .                  بتلك الإجراءات        المعنيين                    للمسؤولين العموميين             وتبعيتهم             القضاة       تعسف

َ      وتُمـارَس    .                                       الأطراف صاحبة المصلحة على حد سـواء          من                                                       من الغرابة أن يتعرض القضاة للضغط من السلطات و            ُ 
                                                                                                             أشكال تأثير مختلفة، تتراوح بين الرسائل والاتصالات الهاتفية والزيارات الشخصية إلى القضاة ورؤساء المحـاكم               

            بين الأطراف    ءات    لإجرا         المخالفة ل                             ولا يحظر القانون هذه العلاقات     .         المحاكم                                      والانتقاد المباشر للأحكام الصادرة عن    
   . )  ٥٧ (               المختلفة والقضاة

   ة                                                                                               وفيما يتعلق بالسلطة القضائية، أوصى مفوض حقوق الإنسان بمجلس أوروبا الحكومة بمعالجة مـشكل               -   ٢٥
                              صلاح القضاء لضمان استقلاليته        إ           نجاز عملية                                              جهاز القضاء والشرطة ونظام السجون؛ وبإ               يتغلغل في               الفساد الذي   

                                                                         مع المعايير الأوروبية؛ وباستحداث نظام لقضاء الأحداث؛ وبتعزيز استقلالية القضاة  ً  اً                              الكاملة ونزاهته وفعاليته تماشي
                                       ؛ وبمراجعة نظام اختيار القضاة وتعيينهم،                  والضغط غير المشروعين                                             وزيادة مرتباتهم واتخاذ تدابير لمنع تعرضهم للتأثير 

   . )  ٥٨ (                                                        يز على نزاهة المرشحين وقدراتهم العملية ومعرفتهم بحقوق الإنسان      والترك

                       يحتـاج إلى تعـديل              العقابية                                                                         وأبرزت مؤسسة دونيتسكي التذكارية أن نظام المراقبة العامة للمؤسسات            -   ٢٦
  ت                                                                                                         جذري؛ ويشمل هذا الأمر تعديل الأنظمة المتعلقة بلجان الإشراف والمعايير ذات الـصلة في قـانون العقوبـا             

   ما      وحسب   .  )  ٥٩ ( "                                                                              المتعلق بالمراقبة المدنية الديمقراطية للمؤسسة العسكرية ووكالات الدولة لإنفاذ القوانين "         والقانون 
    ٍ    مـساعٍ          وجـود                                                                                         مؤسسة دونيتسكي التذكارية، تدل الجهود الرامية إلى تفادي التحقيقات المستقلة على                   ذكرته  

  .  )  ٦٠ (                                              كل موضوعي حالة النظام والاتجاهـات الحاليـة                                                            لسيطرة الصارمة على المعلومات التي تتسرب وتعكس بش        ل
                  غـير أن نتـائج      ً    اً،                             السجناء أضحت أكثر شـيوع        ات                                                ولاحظت مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان أن احتجاج      

َ         التحقيقات في هذه الحوادث لم يُكشَف عنها   ُ                         ) ٦١  ( .   

                  لة للتعذيب وغيره                                                                                  وأفادت مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان أن الادعاءات المتعلقة بممارسة موظفي الدو            -   ٢٧
                والمحققون الذين        النيابة                   ويكاد القضاة ووكلاء   .                                   ً                       من ضروب المعاملة السيئة لا تفضي عادةً إلى إجراء تحقيقات فعالة

             ناهيك عن أنهم                                                                                     تعرض عليهم هيئات إنفاذ القوانين المحتجزين لا يأبهون بشكاواهم الرسمية بشأن تعرضهم للتعذيب، 
                                                                            وتظل حالات إدانة موظفي الدولة المسؤولين عن إنفاذ القوانين لممارسـتهم             .     بسات                  إلى استجلاء الملا             لا يبادرون 
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                                                                                           وأضافت مجموعة خاركيف أن العقوبات التي تحكم بها المحاكم في حالة الإدانة لا توازي خطورة                 .               التعذيب نادرة 
 ً  اً                     في أحيان كثيرة جـد     ً  اً   ض           ويستحيل أي   .  )  ٦٢ (                              ما تصدر عليهم أحكام مشروطة     ً  اً                                 الجريمة وأن الموظفين المدانين كثير    

َ                       َ             في الحالات التي يُفحَص فيها الضحايا أو يعالَجون                                                 الحصول على الوثائق من المؤسسات الطبية                    وأضافت مجموعة    .             ُ  
            وفيما يتعلق   .  )  ٦٣ (                                                                              خاركيف أن مكتب المدعي العام لا يبذل أي جهد لتوفير الأمن لمن يشتكون من ممارسة التعذيب

                                                       ، أكدت مؤسسة دونيتسكي التذكارية أن حالات الفساد المتعددة            نفاذ الأحكام    رة إ   إدا              تعيين الموظفين في         بسياسات 
                                      موقف معلن بوضوح من جانـب قـادة                        ً                  يكاد يكون معدوماً، وعدم وجود                            رد الفعل إزاءها         وكون   ،          إلى حد ما  

   . )  ٦٤ (                                                     أمور تدل على وجود مشاكل خطيرة فيما يتعلق بتعيين موظفيها   هي        الإدارة 

                  قات مستقلة ونزيهة          إجراء تحقي              كنتيجة لعدم -                             دولية إلى أن الإفلات من العقاب     و ال                 وأشارت منظمة العف  -   ٢٨
 ً  اً             متجذر جزئي-                          من موظفي إنفاذ القوانين                        الملاحقة القضائية للمعنيين                                       وفعالة في ادعاءات التعذيب وسوء المعاملة و

     تكون    ما  ً  اً                   الإضافة إلى ذلك، كثير  وب  .                                       فهي، بحكم طبيعتها، ليست مستقلة ولا محايدة  .                        في دور مؤسسة المدعي العام
                     مع أفراد الشرطة، وقد  ً  اً                                                           من خلال عملهم في مجال التحقيقات الجنائية، علاقات شخصية وثيقة جد         النيابة،     كلاء   لو

           وفي إجراء        النيابة                                             ويلاقي الضحايا صعوبة في إيداع الشكاوى لدى وكلاء   .  )  ٦٥ (                               يترددون بالتالي في متابعة الشكاوى
        عنـدما     ،                                                    ولاحظت منظمة العفو الدولية أن أوكرانيا التزمت        .  )  ٦٦ (                         ستقلة ومحايدة في شكاواهم                    تحقيقات فورية وم  

          مطابقة    ها                                               بتعديل دور مكتب المدعي العام ومهامه لجعل        ،    ١٩٩٥                                             قدمت طلب الانضمام إلى مجلس أوروبا في عام         
   . )  ٦٧ (                                                        لمعايير مجلس أوروبا؛ ولاحظت أن أوكرانيا لم تف بعد بهذا الالتزام

                                                        ُ                                        رزت مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان أن ممارسة اعتماد اعترافات لم يُدل بها طواعية في الإجراءات                  وأب  -   ٢٩
                                                                         ولا وجود في الإجراءات الجنائية حتى يومنا هذا لأي معايير متطـورة لتحديـد         .                                 الجنائية لا تزال واسعة الانتشار    

                                     خاركيف لحقوق الإنسان، لا يتـضمن            مجموعة           ما قالته         وحسب    .         أم لا                                           ما إذا كان اعتراف ما قد صدر طواعية       
                              ت التعذيب كدليل في أي إجراءات،    تح ا ُ       يُدلى به     أقوالُ          يُحتج بأي  ّ  لاّ                            واضحة بما فيه الكفاية تكفل أ ً  اً              القانون أحكام

   . )  ٦٨ (                               تقتضيه اتفاقية مناهضة التعذيب      حسب ما

                           ون بحقهم في توكيـل محـام أو      ُ   َ     لا يُعلَم      ً      كثيراً ما                                                        وذكرت منظمة العفو الدولية أن المشتبه بهم والمحتجزين         -   ٣٠
                            َّ                                ن الحق في المساعدة القضائية مبيَّن في القانون الأوكـراني،                          وذكرت المنظمة أ    .     جواب                حام أثناء الاست             الاستعانة بم 

                                                                                                             أعربت عن قلقها من أن القانون لا يوضح بما فيه الكفاية الحالات التي ينبغي فيها منح الـشخص حـق                        نها   ولك
                                                                                  لإجراءات الجنائية الظروف الاستثنائية التي يلزم فيها وجود محام مثل الحالات التي                           ويسرد قانون ا    .             الاتصال بمحام 

               عنـدما يطلـب     ّ  إلاّ           لا يلزم                    في الحالات الأخرى                                                                  يتعلق فيها الأمر بقاصرين ومحتجزين معوقين، ولكن وجود محام          
               علـى النحـو             قـوقهم    بح                       ُ   َ                             منظمة العفو الدولية، لا يُعلَم كثير من المحتجـزين                      ما أوردته         وحسب    .           المحتجز ذلك 

                               ات الشرطة ما لم يتنازل المحتجز عن     جواب             محام أثناء است ً  اً     دائم        أن يوجد                            وأشارت المنظمة إلى أنه ينبغي   .  )  ٦٩ (      المطلوب
                    باستخدام معـدات                 َّ                    بدقة، ومن المحبَّذ أن يجري ذلك            جوابات                   ي تسجيل جميع الاست        وينبغ  .              ٍٍ  الاستعانة بمحامٍٍ         حقه في   
                               ضحايا التعـذيب مـن الانتـصاف                   ضرورة أن يتمكن                        منظمة العفو الدولية            كما أبرزت   .      صوتية /        بصرية      تسجيل

                                                                  ِّ                              والحصول على ما يكفي لجبر ضررهم، بما في ذلك التعويض والوسائل الكفيلة بردِّ الاعتبار والحماية على أكمـل   
   . )  ٧٠ (             أعمال الانتقام   من     وجه 
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   الشخصية وفي الزواج والحياة الأسريةالحياة الحق في حرمة - ٤

                  بحـالات زواج ذوي                                                          للمثليين والمثليات إلى أنه لا يوجد أي اعتراف رسمي            )      عالمنا (                  مركز ناش مير         أشار  -   ٣١
                                                                                      وبالتالي، فإن الشركاء في الحياة من المثليين والمثليـات محرومـون مـن الإمكانيـات                 .                  الجنس في أوكرانيا       نفس  

                                       إرث الممتلكات والوصاية على الأطفـال                                          ؤلفة من أزواج مختلفي الجنس، مثل                          تتمتع بها الأسر الم                    والامتيازات التي   
             علاقات الزواج                                         وأوصى المركز بإضفاء الصبغة القانونية على   .  )  ٧١ (                                       وعدم الشهادة ضد قريب في الإجراءات الجنائية

                                     اجتماعية واقتصادية أسوة بالأزواج مـن   ً  اً     حقوق          والمثليات     ين                   وبمنح أسر المثلي    ة        المثلي  ة                 ذوي الميول الجنسي      بين        المدني
 ـ   ً  اً                                منظمة رصد حقوق الإنسان، كثير           ذكرته    ما        وحسب    .  )  ٧٢ (                 ذوي الجنس المغاير                    املون في المجـال                    ما ينتهك الع

                    معلومـات سـرية         ئهم                  الإيـدز بإفـشا    /                                                             الصحي حرمة خصوصيات المصابين بفيروس نقص المناعـة البـشرية         
   . )  ٧٣ (         عن حالتهم

  قد، والتعبير، وتشكيل الجمعيات والتجمع السلميحرية الدين أو المعت - ٥    

  ن         وبمنأى ع      رية   بح                                                                             أفادت منظمة رصد حقوق الإنسان أن الصحفيين ومؤسسات وسائط الإعلام يعملون              -   ٣٢
                                                                                                        التدخل المباشر للحكومة، ولكن التهديدات الموجهة إلى الصحفيين الذين ينتقدون المسؤولين الحكوميين وغيرهم             

                           ولاحظت مفوضة البرلمان الأوكراني   .  )  ٧٤ (  لة   مشك     تطرح                                 والاعتداءات البدنية عليهم لا تزال                     من الشخصيات البارزة 
             ولاحـظ ممثـل     .  )  ٧٥ (                                                     توفوا منذ استقلال أوكرانيا بسبب أنشطتهم المهنية والعامة ً  اً       صحفي  ٣٩                 لحقوق الإنسان أن   

َ   تعرَف                 ورجيي غونغادزي لم                مقتل الصحفي ج      ملابسات                       با لحرية وسائط الإعلام أن  و                         منظمة الأمن والتعاون في أور     
                                                                           ُ                           وأبرزت منظمة رصد حقوق الإنسان أن نشطاء حرية وسائط الإعلام يشعرون بالأسى لأنه لم تُوجه بعد                  )  ٧٦ (   بعد

   . )  ٧٧ (                                                                     أي تهم لكبار المسؤولين الحكوميين السابقين المتورطين في تدبير حادثة قتل غونغادزي

                                                       ية وسائط الإعلام أن التعددية السياسية، وإن كانـت                                                        ولاحظ ممثل منظمة الأمن والتعاون في أوروبا لحر         -   ٣٣
                                                                                                        توجد بصفة عامة في وسائط الإعلام في أوكرانيا، تبلغ أدنى الدرجات من التطور على ما يبدو في وسائط البـث           

                                                                             ورغم أن البث التلفزيوني الخاص يوجد على الصعيد الوطني والمحلي، فإن موقف              .                             الإذاعي، وبخاصة في التلفزيون   
                              ولاحظ كـذلك أن عـدة دواع         .          سع مساحة  و أ ً  اً                                                 في أكثر القنوات شعبية وهي التي تغطي أيض             مهيمن        الحكومة  

         وأفـادت    .  )  ٧٨ (                   لقانون المدني الجديد                                                                                     للشعور بالقلق البالغ لا تزال قائمة في الميدان القانوني، وبخاصة فيما يتعلق با            
      مشكلان                              وسائط الإعلام وإرشاء الصحفيين       لسوق     القلة                                                مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان أن نزعة احتكار 

   . )  ٧٩ (               ما فتئا يستفحلان

         تـشريع                                                            ، أشار اتحاد هلسينكي الأوكراني لحقوق الإنـسان إلى أن ال                       كوين الجمعيات                      وفيما يتعلق بحرية ت     -   ٣٤
ّ    أُقرّ     ي   ذ                  بالرابطات، وال              الحالي المتعلق         لمجتمع                                   في تلبية الاحتياجات الراهنة ل        فشل    قد                          في مطلع التسعينات،      ً اً    أساس ُ 

                                                     من الاتفاقية الأوروبية لحمايـة حقـوق الإنـسان            ١١        للمادة                    من هذا التشريع                            ولا تمتثل أحكام عديدة       .     المدني
                          وذكـر اتحـاد هلـسينكي        .                                                     من العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية         ٢٢                          والحريات الأساسية والمادة    
                                           لدى تسجيل الرابطات وكذلك الحصول على           واجه ُ تُ                  العراقيل التي     ،                 كمشاكل رئيسية   ،                     الأوكراني لحقوق الإنسان  

                                      وأشار إلى أن القانون لا يسمح بإمكانية  ،                                                             صفة الهيئة التي لا تستهدف الربح وما يتصل بذلك من امتيازات ضريبية
   . )  ٨٠ (                           تسجيل بعض الأنواع من المنظمات
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        ينشأ عن           الدينية        الطوائف                                                                   وفيما يتعلق بحرية الدين، لاحظت هيئة حقوق الإنسان بلا حدود أن التراع بين  -   ٣٥
        التنافس            هذا التراع        يؤجج    مما   و  .      ً سابقاً            التي صودرت                                                                 التنافس من أجل التحكم في توزيع الدولة لممتلكات الكنيسة          

                                   يئة الدولة إلى وضع قواعد واضحة        اله      ودعت    .                                                                   من أجل التحكم في محتوى وطريقة التعليم الديني في مدارس الدولة          
    ّ   رعيّة   ُ   َّ                  أن يُموَّل بتبرعات من         بل                  التعليم الديني       هي       تمول   ّ  لاّ                 كما أوصتها بأ    .       ً   سابقاً  ت       تي صودر                     لتوزيع الممتلكات ال  

                                                                                                                    الكنيسة وبأن يتبع المنهج الدراسي المتعلق بالدين في مدارس الدولة مبادئ توليدو التوجيهية لتـدريس الأديـان                 
   . ) ١ ٨ (                                         الصادرة عن منظمة الأمن والتعاون في أوروبا ،                         والمعتقدات في المدارس العامة

  ستوى معيشي لائقالتمتع بم الحق في الضمان الاجتماعي وفي - ٦

                                         أحد العوامل الرئيسية لانتهاكات حقـوق          هو            الفقر        أن                                           تعتبر مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان       -   ٣٦
   اض        إلى انخف         لم يؤد                                 في مستوى دخل الأسر المعيشية       ً  اً                          الارتفاع الذي حصل مؤخر             قالت إن  و  .                    الإنسان في أوكرانيا  

                        في المائـة في عـام           ٢٨,١    و     ٢٠٠٠                     في المائة في عام          ٢٦,٤                       قد بلغ مستوى الفقر      ف  .                              في نسبة الفقراء في أوكرانيا    
                                                                          مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان، تتمثل عوامل الفقر الرئيسية في أوكرانيا في          ما ذكرته      وحسب   .     ٢٠٠٦

   . )  ٨٢ (                  والبطالة والتضخم ،    فوعة               والأجور غير المد ،                              تدني المعايير والضمانات الاجتماعية

                           فـيروس نقـص المناعـة            جائحة                                                                    وفيما يتعلق بالحق في الصحة، أفادت منظمة رصد حقوق الإنسان أن              -   ٣٧
          ، ولا سيما  ا                                                  ورغم أن أوكرانيا اتخذت بعض الخطوات الإيجابية لمكافحته       تتفاقم،    زال  ت                   الإيدز في أوكرانيا لا  /       البشرية

                  نتـهاكات حقـوق             للتصدي لا                                               السياسات، فإنه يتعين عليها القيام بالمزيد                                       في مجال الإصلاح التشريعي وإصلاح      
      عمـا                                                    كما أعربت مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان          .  )  ٨٣ (           هذه الجائحة                  دي إلى استفحال                   الإنسان التي تؤ  

  .              به في أوروبا                                  أوكرانيا أعلى مؤشرات الإصابة        ُ   َّ         إذ تُسجَّل في      .            هذا الوباء                                       من مشاعر قلق بالغ إزاء تفاقم              ساورها ي
ُ             واستشهدت المفوضة ببيانات رسمية تشير إلى أنه سُجل                     وأبرزت أن    .            في أوكرانيا           ذا المرض  به         مصاب      ١٢٠     ٠٠٠                                        

       أشارت و  .  )  ٨٤ (      شخص    ٣٨٠     ٠٠٠                الطبي، يصل إلى                   املين في المجال       الع         تقديرات                                العدد الحقيقي للمصابين، حسب     
                                                   رفع القيود على اسـتيراد الميثـادون في كـانون             في                إيجابية تمثلت      ة               إلى اتخاذ خطو                            منظمة رصد حقوق الإنسان     

      أساسه           الميثادون              الذي يشكل           الدواء          المدعم ب            أن العلاج          أثبتت                    التجربة الدولية              وقالت إن     .     ٢٠٠٧       ديسمبر   /    الأول
                                                                    غير أن منظمة رصد حقوق الإنسان أفادت أن الشرطة تتدخل بانتظام             .                       في منع انتقال الفيروس          أساسي      عنصر    هو  

                                    ذلك استفادة متعاطي المخدرات مـن             بما في                                                         ل المعلومات والخدمات المتعلقة بالوقاية من الفيروس،                      في عملية إيصا  
   . )  ٨٥ (                            الخدمات القانونية لتغيير المحاقن

                                             عقوبات جنائية قاسية فيما يتعلق بحيازة كميات    طبق                                         ولاحظت منظمة رصد حقوق الإنسان أن أوكرانيا ت  -   ٣٨
                                   في أوكرانيا، فإن مستوى سجن متعاطي  ً اً      سريع ً اً     تناقص     تشهد           دلات الجريمة           ورغم أن مع  .           من المخدرات ً  اً         ضئيلة جد

                                                                   في المائة من المحتجزين يقبعون في الـسجون بتـهم لهـا صـلة                 ٢٠                    فما لا يقل عن       . ً اً                       المخدرات لا يزال مرتفع   
                      وتيرة ارتفاع معـدلات       ِّ    يسرِّع                خطر التوقيف        فإن                             منظمة رصد حقوق الإنسان،                 ما أوردته         وحسب    .         بالمخدرات

   . )  ٨٦ (                                                                                        الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية بإبعاده أشد الفئات قابلية للإصابة به عن خدمات الوقاية منه
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    فقد   .                                                                                               وذكرت مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان أن الحالة فيما يتعلق بالإصابة بداء السل حرجة               -   ٣٩
    ٩, ٢             الناجمة عنه                  معدل الوفيات          تضاعف   و         مرات      ٢,٦          الأخيرة     ١٥   ل ا              خلال السنوات               المصابين به                تضاعف معدل   

   . )  ٨٧ (     ً  شخصاً   ٥١٤     ٨٥٠                                                         وبلغ العدد الإجمالي للمصابين بجميع أشكال السل المسجلين في السجلات   .     مرات

   المهاجرون واللاجئون وطالبو اللجوء- ٧

  ت           في الـسنوا             التي قامت بها                                                                      أبرزت منظمة رصد حقوق الإنسان أن أوكرانيا، رغم الإصلاحات المتعددة           -   ٤٠
           ولا تـزال     .       لهجـرة        شؤون ا     ة ل  ؤ                                                  سياسة واضحة في مجال الهجرة أو دائرة موحدة وكف                   تفتقر إلى                    الأخيرة، لا تزال    

َ                                         يُحرَمون بصفة اعتيادية من حقوقهم الأساسية في    هم                                           ظروف احتجاز المهاجرين سيئة في معظم المرافق، و          الاستعانة ُ  
          عن قلقها                         منظمة العفو الدولية               قد أعربت    و  .  )  ٨٨ (  هم                                                    وفي إخبار طرف ثالث باحتجازهم وفي إعلامهم بحقوق           ٍ حامٍ بم

                                                  ولعدم توفيرها إجراءات شاملة وعادلة لاتخاذ القرارات             عادة القسرية                               ة السلطات الأوكرانية لمبدأ عدم الإ          لعدم مراعا
                                                     منظمة رصد حقوق الإنسان، يبقى كثير من المهاجرين، ولا سيما        ذكرته   ما      وحسب   .  )  ٨٩ (         صفة اللاجئ    منح      بشأن 
                وأفادت منظمـة     .  )  ٩٠ (                   أو سوء المعاملة     يب                                                               انيون، معرضين لخطر إعادتهم إلى بلدان قد يتعرضون فيها للتعذ              الشيش

                                                                                      من طالبي اللجوء من بلد ثالث، كانوا يطلبون الحماية الدولية في أوكرانيا، أعيدوا بالقوة في   ١٠                   العفو الدولية أن   
                  منظمة العفـو       كدت  وأ  .                         ات لتسليم طالبي اللجوء                                               إلى ذلك البلد الثالث، الذي أصدر مذكر           ٢٠٠٦       فبراير   /    شباط

                                      تعرضوا للتعذيب وسوء المعاملة لدى عودتهم     ً  قسراً     دين  ا                      أن بعض طالبي اللجوء المع       مفادها                         الدولية أنها تلقت تقارير 
                         القـانون الـدولي لحقـوق                      بما يقع عليها بموجب           بأن تتقيد         َ الحكومةَ       المنظمة       وأوصت   .  )  ٩١ (                      إلى ذلك البلد الثالث   

         تعرضـهم     في         يتمثل   ً  اً       حقيقي ً  اً                                                    بعدم إرسال الأفراد إلى بلدان يواجهون فيها خطر                     من التزامات               واللاجئين         الإنسان
   ة   عاد                              عن إنفاذ القوانين مبدأ عدم الإ                   أن يدرك جميع المسؤولين    على    رص      بأن تح   و ،                        نتهاكات خطيرة لحقوق الإنسان لا

   . )  ٩٢ (             أن يتمسكوا به و ً  اً    تام ً  اً      إدراك        القسرية 

َ                         رصد حقوق الإنسان إلى أن العديد من طالبي اللجوء المحتاجين إلى الحماية يُحرَمون من                            وأشارت منظمة   -   ٤١   ُ                                                              
   ما      وحسب   .  )  ٩٣ (                                                                 إجرائية أو لأن مسؤولي الهجرة لا يقدرون الأوضاع السائدة في البلد الأصلي               ٍ صفة اللاجئ لدواعٍ

  ُ   َ                       ويُقطَع اتصالهم بالعـالم     ز    حتجا                                               ً                مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان، يوضع هؤلاء الأشخاص عادةً رهن الا                 أوردته  
                         م على المعونـة المـشروطة         حصوله           ، فإن فرص                 بطبيعة الحال      جانب                       ؤلاء الأشخاص هم من الأ     ه         وبما أن   .       الخارجي

                    وأوصى مفوض حقـوق      .  )  ٩٤ ( ل                            محام في حالات من هذا القبي                  ضرورة وجود                             ولا ينص القانون على       . ً اً         محدودة جد 
                                                                 ر، بأن تسن قوانين محددة بشأن طالبي اللجوء؛ وبأن تكفل تمثيل                                                       الإنسان بمجلس أوروبا الحكومة، ضمن جملة أمو      

 ً  اً                             كآخر حل؛ وبأن تـضع حـد       ّ  لاّ                         تلجأ إلى الاحتجاز إ     ّ لاّ                                                 موظفي المنظمات غير الحكومية القانوني للاجئين؛ وبأ      
                                                                             ُ                               للأوضاع غير المقبولة لطالبي لجوء يجدون أنفسهم، بعد بعض الوقت، في حالة إهمال قانوني ويُحتفظ بهم رهـن                 

   . )  ٩٥ (  دة                  الاحتجاز فترة غير محد

     يشمل  (                                                                            وأكدت مفوضة البرلمان الأوكراني لحقوق الإنسان أن ما بين خمسة وسبعة ملايين مواطن أوكراني   -   ٤٢
                            وكما يثبت رصـد ادعـاءات       .                                          إلى الخارج للعمل، بصفة مؤقتة أو دائمة       ً  اً               يسافرون سنوي   )                    ذلك العمال الموسميين  

        فـرض   ت           وحمايتـها            الخـارج       إلى              المهـاجرين                الأوكـرانيين                    ة حقوق العمال            مراعا  ة                          تلقتها المفوضة، فإن مشكل   
   . )  ٩٦ (     بحدة ا    نفسه
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   الأقليات والشعوب الأصلية- ٨

                            في جمهورية القرم المتمتعـة      ً  اً                                                                            أشارت منظمة الأمم والشعوب غير الممثلة إلى أن تتار القرم يعيشون أساس             -   ٤٣
               الخطوات الإيجابية        المنظمة      لاحظت        وبينما   .               السكان في القرم             في المائة من   ١٢                               بالحكم الذاتي في أوكرانيا ويشكلون 

         أنهم          فقد رأت    ،    هم                                             على الجنسية الأوكرانية وإنشاء مشاريع لإدماج                  تتار القرم         حصول                           التي اتخذتها الحكومة لتيسير     
      أشارت     و  .    الأرض   في       قوق    الح و           ف بالهوية          والاعترا         التمثيل                                                            لا يزالون يتعرضون للتمييز، وبخاصة فيما يتعلق بقضايا         

                                         للقمع من طرف الشرطة في جمهورية القرم                   قد تعرضوا                    بحقوقهم في الأرض     ً  اً                                  تتار القرم الذين طالبوا مؤخر            إلى أن   
                                                                   نظمة جميع الأطراف المعنية على معالجة مسألة حقوق تتار القرم في             الم     حثت       فقد         لذلك،   و  .                      المتمتعة بالحكم الذاتي  

                                ودعت إلى وقف قمع الـشرطة        ،         فقدانها  ن                      بالتعويض المناسب ع                              ، وذلك بتوزيع الأراضي أو                معالجة وافية       الأرض  
                  تتيح الإدمـاج           تشريعات                                                               وأوصى مفوض حقوق الإنسان بمجلس أوروبا أوكرانيا بأن تعتمد            .  )  ٩٧ (         للاحتجاجات

                                                                                                                 الاجتماعي لتتار القرم؛ وبأن تكفل مـشاركتهم في الحيـاة العامـة؛ وبـأن تيـسر مـشاركتهم في عمليـة                     
   . )  ٩٨ ( ي           خصخصة الأراض

   الإنجازات، وأفضل الممارسات، والتحديات، والمعوقات-     ً الثا  ث
   ة           حجم مـشكل             يدركان     ءا  بد    قد                                                                    أقرت مجموعة خاركيف لحقوق الإنسان بأن الحكومة والنظام القضائي            -   ٤٤

      لتقدم                 التي تدل على ا            الواعدة               من العلامات    و  .                                                                  التعذيب ويبديان الإرادة السياسية للقضاء على الممارسات الخاطئة       
                                   لاتفاقيـة مناهـضة التعـذيب في                                       أوكرانيا على البروتوكـول الاختيـاري                       ما يتمثل في تصديق                 ز حتى الآن       المحر
   . )  ٩٩ (    ٢٠٠٦     عام

                                                          باتخاذ وزارة الداخلية بعض الخطوات الإيجابية خلال السنتين         ً  اً                                      ، أحاطت منظمة العفو الدولية علم          بالمثل و  -   ٤٥
             ً                             الوزارة نظاماً يقوم على تشكيل أفرقـة                 ، أنشأت       ٢٠٠٥   م          وخلال عا   .              وسوء المعاملة          التعذيب         كافحة         الأخيرتين لم 

                  محليـة لحقـوق           مجموعات                                            ها، بمشاركة الجامعة الوطنية التابعة لها و                    الخاضعة لمراقبت          الاحتجاز                       متنقلة لرصد أماكن    
                                                                                            كما اتخذت الوزارة خطوات لزيادة اعتماد تدابير الكفالة بغية تخفيف الاكتظـاظ في مراكـز الحـبس          .       الإنسان
                                                                        ، وافقت اللجنة الوطنية لتعزيز الديمقراطية وسيادة القـانون علـى               ٢٠٠٧       نوفمبر   /                وفي تشرين الثاني    .    اطي     الاحتي

                             إضفاء الطابع الإنساني علـى               ترمي إلى                بعيدة المدى                                                             مشروع تصور لإصلاح نظام العدالة الجنائية يقترح تغييرات         
   . )   ١٠٠ (    نسان                                            وإعادة هيكلة النظام برمته على أساس حقوق الإ ة      الجنائي          التشريعات 

   الأولويات والمبادرات والالتزامات الوطنية الرئيسية–     ً رابعا  
         لا ينطبق

   بناء القدرات والمساعدة التقنية-      ً خامسا  
         لا ينطبق
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